
OPEN SPACE

23 URRIA / OCTUBRE / OCTOBER > 26 URTARRILA / ENERO / JANUARY 

Erakusketa 
Aretoa / Sala de 
Exposiciones / 
Exhibition Hall

Programa osoa, erreserbak eta erabilgarritasuna /
Programa completo, reservas y disponibilidad /
Complete programme, reservations and availability

Azkuna Zentroa - Alhóndiga Bilbaok Open Codes. We are data 
erakusketaren esparruan sortutako Open Space espazioa jartzen du artisten, 
sortzaileen, enpresen, elkarteen, taldeen eta, oro har, ikusle guztien esku. 
Open Space erakusketa-aretoan dagoen espazio ireki bat da, eta kode 
irekiaren gaiari lotutako jarduera desberdinak antolatzeko diseinatua, hala 
nola, tailerrak, hitzaldiak, mahai-inguruak, biltzarrak eta bestelako ikuskizun 
publikoak egiteko. Espazio honen bereizgarria da edozeinek eman diezaiokeela 
forma edukiari: erakusketak azpiegitura jarriko du; ikusleek, berriz, ideiez 
beteko dute. Espazio esperimentala, bizia eta irekia ikusleentzat.

Azkuna Zentroa - Alhóndiga Bilbao pone a disposición de artistas, creadoras 
y creadores, empresas, asociaciones, colectivos y público general, el nuevo 
espacio Open Space, creado en el marco de la exposición Open Codes. We 
are data. 
Open Space es un espacio abierto ubicado en la sala de exposiciones, 
diseñado para actividades públicas como por ejemplo talleres, conferencias, 
mesas redondas y encuentros relacionados con la temática del código 
abierto. Lo característico del espacio es que cualquiera puede dar forma a su 
contenido: la exposición brinda la infraestructura; el público lo llena de ideas. 
Un espacio experimental, vivo y abierto al público. 

Azkuna Zentroa - Alhóndiga Bilbao provides artists, creators, companies, 
associations and the general public this new Open Space, created within the 
framework of the Open Codes. We are data exhibition. 
Open Space is located in the exhibition hall, designed for public activities 
such as workshops, conferences, round tables or meetings related to the 
open source theme. The space’s feature is that anyone can shape its content: 
the exhibition provides the infrastructure and the public fills it with ideas. An 
experimental space, alive and open to the public. 

OPEN CODES. WE ARE DATA

PROGRAMA PUBLIKOA
PROGRAMA PÚBLICO
PUBLIC PROGRAMME

20
19 23 URRIA

OCTUBRE
OCTOBER > 20

20 26 URTARRILA
ENERO
JANUARY  

#OpenCodesWeAreData
azkunazentroa.eus

Center for Art and Media

+info: 

Laguntzaileak / Colaboradores / Collaborators:

Hedabide laguntzaileak / Medios colaboradores / Media partners:

Hauen laguntzarekin / Con el apoyo de / With the support of: 

azkunazentroa.eus



* Begiratu Open Spaceri buruzko informazioan / Mira en la información sobre Open Space / Look at the 
information about Open Space

9 URTARRILA / ENERO / JANUARY 
Osteguna / Jueves / Thursday 

19:00
Open Space*

ELKARRIZKETA / CONVERSACIÓN / CONVERSATION

ELISA MCCAUSLAND, DIEGO SALGADO & NATALIA PIÑUEL  
Horizontes por explorar: Ciencia ficción y Herstory

25 URTARRILA / ENERO / JANUARY 
Osteguna / Jueves / Thursday 

19:00
Open Space*

SOINU ESPERIENTZIA / EXPERIENCIA SONORA / SOUND EXPERIENCE

LABORATORIO KLEM. Pulse

23 URRIA / OCTUBRE / OCTOBER > 26 URTARRILA / ENERO / JANUARY 

Open Space* Haritu. Laboratorio de cultura digital y tecnología / Kultura 
digital eta teknologiako laborategia / Digital culture and 
technology laboratory
Sustatzaileak / Promueven / Promotes:  Fundación EDE - Suspergintza & 
Azkuna Zentroa - Alhóndiga Bilbao

Asteazkenero / 
Todos los miércoles 
/ Every Wednesday 

11:00
Ikastetxeak / Centros 
escolares / Schools

16:30
Elkarteak / Asociaciones 
/ Asociations

TAILERRA + BISITA DIDAKTIKOA / TALLER + VISITA DIDÁCTICA / WORKSHOP 
+ DIDACTIC VISIT **

El Khipu: un ordenador textil

Inken ‘Khipus’ sistema 
kodetua erabiliz 
kodeen esanahia 
eta gaur egungo 
horien erabilera 
informatizatura 
hurbilduko gara.

Utilizando el sistema 
codificado de los 
‘Khipus’ incas, nos 
acercaremos al 
significado de los 
códigos y su uso 
actual computerizado.

Using the codified 
system of the Inca 
‘Khipus’, we will 
approach the meaning 
of the codes and their 
current computerized 
use.

Ostegunero / Todos 
los jueves / Every 
Thursday

19:00
Sarrera dohainik / Entrada 
libre / Free admission

BISITA GIDATUAK / VISITAS GUIADAS / GUIDED VISITS **

Banakako bisitak / Visitas particulares / Individual visits

Erakusketaren bisita 
gidatua (45`).

Visita comentada (45’) 
por la exposición.

Commented visit (45’) 
on the exhibition.

Aurrez hitzartua 
/ Concretado 
previamente / 
Previous arranged

Prezioa / Precio / Price: 
25€

BISITA GIDATUAK / VISITAS GUIADAS / GUIDED VISITS **

Taldeko bisitak / Visitas grupales / Group visits

Erakusketaren bisita 
gidatua (45`).
5 - 25 lagun.

Visita comentada (45’) 
por la exposición.
5 - 25 personas.

Commented visit (45’) 
on the exhibition.
5 - 25 people.

23 URRIA / OCTUBRE / OCTOBER 
Asteazkena / Miércoles / Wednesday

10:00
Open Space*

Ikastetxeekin itundua / 
Concertado con centros 
escolares / Arranged 
with Schools

La mujer, pionera en la tecnología
HITZALDIA / CONFERENCIA / CONFERENCE (30’, CAST)
VARVARA & MAR: Re-mirando las conexiones lúdicas
Aurkezlea / Presenta /Presenter : Jaime de los Ríos

BISITA GIDATUA / VISITA GUIADA / GUIDED VISIT (CAST)
Erakusketako artisten eskutik / De la mano de artistas de la exposición / By 
exhibition artists 

17:30
Open Space*

HITZALDIA / CONFERENCIA / CONFERENCE (ENG)

UBERMORGEN. HANS BERNHARD: Ubermorgen, Digital Activism

18:30
Open Space*

MAHAI-INGURUA / MESA REDONDA / ROUNDED TABLE
Open Codes. We are data
Varvara & Mar, Usue Arrieta, Blanca Giménez & Jaime de los Rios 
Mod.: Roberta Bosco

20:00 Erakusketaren inaugurazioa / Inauguración de la exposición / 
Inauguration of the Exhibition

24 URRIA / OCTUBRE / OCTOBER 
Osteguna / Jueves / Thursday

12:00 & 19:00 Bisita gidatua / Visita guiada / Guided visit** 
Gidaria / Con / With:
Blanca Giménez. Erakusketaren ko-komisarioa / Co-comisaria de la exposición / 
Co-Curator of the Exhibition

27 URRIA / OCTUBRE / OCTOBER 
Igandea / Domingo / Sunday

10:30
Izen-emateak / 
Inscripciones / 
Inscriptions:
azkunazentroa.eus

Bilboargazki

Argazkigintzako tailerra 
eta irteera haurrentzat. 

Taller y salida fotográfica 
para el público infantil.

Photographic workshop 
and a little go out for 
children.

Honen laguntzarekin / Colaboración con / Collaboration with: Bilboargazki

30 URRIA / OCTUBRE / OCTOBER > 23 URTARRILA / ENERO / JANUARY 
Asteazkena eta osteguna / Miércoles y jueves / Wednesday & Thursday

Ordutegiak / 
Horarios / 
Timetable:
Zikloaren liburuxkan 
/ Folleto del ciclo / 
Cycle brochure
& azkunazentroa.eus

ZINEMATEKA

NATALIA PIÑUEL & ENRIQUE PIÑUEL
Zinema irekia. Etorkizun berria asmatuz / Cine abierto. 
Inventando un nuevo futuro / Open cinema. Inventing a new future

Aro post-digitalean 
dugun errealitateari 
buruzko zientzia fikzio, 
utopia eta distopiei 
buruzko zikloa.

Ciclo de cine y ciencia 
y ficción, utopías y 
distopías sobre nuestra 
realidad en la era post-
digital.

Film cycle of science 
fiction, utopia and 
dystopia about our 
reality in the post-digital 
era.

1 > 3 AZAROA / NOVIEMBRE / NOVEMBER 
Ostirala > Igandea / Viernes > Domingo / Friday > Sunday

Zentroaren 
ordutegia / 
Horario del centro 
/ Center opening 
hours

Bilbao Maker Faire. Teknologia sortzaileen nazioarteko 
jaialdia / Festival Internacional en Tecnologías Creativas / 
International Creative Technologies Festival
Sustatzailea / Promueven / Promotes: Espacio Open

5 AZAROA / NOVIEMBRE / NOVEMBER 
Asteartea / Martes / Tuesday

18:00
Open Space*

MAHAI-INGURUA / MESA REDONDA / ROUNDTABLE

Knowledge Exchange Forum
Gidatzen du / Conduce / Run by : Abhay Adhikari

19 AZAROA / NOVIEMBRE / NOVEMBER 
Asteartea / Martes / Tuesday

18:00
Terraza / Terrace

18:30
Erakusketa Aretoa / 
Sala de Exposiciones / 
Exhibition Hall

Bisita gidatua / Visitas guiada / Guided visit** 
18:00 Akelarre Elektrikoa / Aquelarre Eléctrico / Electric Coven
Gidaria / Con / With: Néstor Lizalde
18:30 Open Codes. We are data
Gidaria / Con / With: Jaime de los Ríos

19 ABENDUA / DICIEMBRE / DECEMBER > 6 URTARRILA / ENERO / JANUARY   
Erakusketa 
Aretoaren 
ordutegia / 
Horario de la Sala 
de Exposiciones / 
Exhibition Hall 
opening hours

PIEZA ERAKUSKETA / MUESTRA DE LA PIEZA / PIECE EXHIBITION

TUNIPANEA: Polybrafón

Polybrafón Jonathan 
García Lana a.k.a. 
Tunipanea artistaren 
automata musikala da. 

Polybrafón es un 
autómata musical del 
artista Jonathan García 
Lana a.k.a. Tunipanea.

Polybrafón is a musical 
automaton by artist 
Jonathan García Lana 
a.k.a. Tunipanea.

** Informazioa eta izen-ematea / Información e inscripción / Information and reservation: Az Info & 944 014 014


